ST. JOSEPH'S

ROMAN CATHOLIC CHURCH

Established 1909

460 Hudson Street, Hackensack NJ 07601
B\ Rectory office: (201) 440-3224, Fax.: (201) 641-8685, e-mail: stjoseph 10@ver|zon net www.stjosephsnj.org
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ADMINISTRATION |

Pastor Rev. Pawet Dolinski SDS
Trustees

Parish Finance Council

ADMINISTRACIJA

Parish Secretary Mrs. Marzena Gtadysz
Mr. Wallace P. Nowosielecki, Mr. Grzegorz Bubienko  Pastoral Council Chairman Mrs. Alicja Kramarz

Mr. Aleksander Maslach CCD Director Mrs. Anna Roszkowska



NEWS & ANNOUNCEMENTS INFORMACJE | OGLOSZENIA

Today we celebrate the Fourth Sunday of Lent, also Dzis przezywamy IV Niedziele Wielkiego Postu, zwang
known as Laetare Sunday, which reminds us of the joy i  Niedzielg Laetare, ktéra przypomina nam o radosci ptyna-
that comes as we draw closer to the celebration of the ;|  cejzbliskosci Swiat Zmartwychwstania Panskiego.

Resurrection of the Lord. Zapraszamy do udziatu w nabozenstwach wielkopost-
We invite you to take part in the Lenten devotionsinour ~ :  NYchw naszej parafii. Gorzkie Zale odprawiane sa w kaz-
church. Gorzkie Zale is celebrated every Sunday during i  daniedziele po Mszy sw. o godz. 11:00. Droga Krzyzowa
Lent after the 11:00 a.m. Mass. Stations of the Cross are w kazdy piatek o godz. 6:30 wieczorem, przed Msza sw.

held every Friday at 6:30 p.m., before Mass. We warmly Serdecznie zachecamy dzieci, mtodziez i dorostych do

encourage children, youth, and adults to join us in prayer. wspdlnej modlitwy.
Wielki Post jest czasem modlitwy, postu i jatmuzny. Za-

checamy do skorzystania z sakramentu pokuty i pojed-
courage everyone to take advantage of the Sacrament of nania, aby dobrze przygotowaé sie do Swiat Wielka-

Reconciliation in order to prepare well for the celebra- {  nocnych. W naszym kosciele do sakramentu spowiedzi
tion of Easter. i mozna przystapi¢ od 6 do 6:45 (w piatki od 6 do 6:25)
On Thursday, March 19, is the feast of St. Joseph, spouse i  przed kazda msza $w. wieczorna.

of the Blessed Virgin Mary, guardian and educator of the We wtorek 17 marca po mszy $w. wieczornej o godz.
Lord Jesus. Saint Joseph is the protector and patron of  :  7:45 odbedzie sie Spotkanie Biblijne podczas ktérego
the universal Church. He is also the patron saint of spous- rozwazane sa Dzieje Apostolskie. Wszystkich zaintere-
es and families, fathers, orphans, carpenters and allthose i  sowanych pogtebienie swojej znajomosci Pisma Sw. ks.
who work. In addition, he is the patron of a good death. i  Pawet zaprasza na plebanie bezposrednio po mszy $w.,
This is a special day of indulgence for our parish. Holy i by wspdlnie zgtebia¢ Stowo Boze.

Massis at 7:30 AM in English and 7 PM in Polish. { W czwartek 19 marca przypada uroczystos¢ Sw. Jézefa,
May our patron, Saint Joseph, bless Father Pawetand all i  Oblubierica NMP, opiekuna i wychowawcy Pana Jezusa.
the parishioners and friends of our church. In light of the |  Dla naszej parafii jest to dzien szczegdlny. Msza $w. od-
uncertain future of our parish, we need his protection : Pustowao7:30ranow jezykuangielskimorazo7 wieczo-
and help now more than ever. rem po polsku.

: Annual Appeal 2026: Trwa Apel Arcybiskupi. Zachecamy
Ue cumntel Sjprall 2020 s glarterl T el Ui i do wtaczenia sie w te doroczng Kweste Katolicka. Za-

pewnia ona ubogim jedzenie, schronienie i odziez, wspie-

Lent is a time of prayer, fasting, and almsgiving. We en-

amount assigned to our parish for pledges is $7,470. Your

contribution means a great deal We encourage you to . S . . . .
tth | Catholic A | which des th ra edukacje religijna i wychowanie seminaryjne. Nasze
support the annual L.atholic Appeal, which provides the parafialne zobowiazanie w tym roku wzrosto i wynosi

poor with food, shelter and clothing and supports reli- $7.470 i na rodzine przypada ok $80 (zaktadajac, ze 100
gious education and seminary education. :  rodzin wezmie udziatw tej akdji).

Thank you to SIS for your prayers, offerings, and Dziekujemy wszystkim za modlitwe, ofiary oraz troske
care for.our parish. May God reward your kindness and i 0 nasza parafie. Niech Pan Bég wynagrodzi Wasza do-
generosity. i brocizyczliwosc.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: |  Zapraszamy na nasza strone: www.stjosephsnj.org oraz
CCD HACKENSACK. i Fb: CCD HACKENSACK.

LETTER OF CARDINAL JOSEPH W. TOBIN, ARCHBISHOP OF NEWARK,
REGARDING THE INITIATIVE “WE ARE HIS WITNESSES.”

Dear Sisters and Brothers in Christ,

The peace of Christ our Redeemer be with you.

As we reflect on our mission as disciples of Jesus, | am reminded of the words of Pope Leo XIV in his Apostolic Exhortation, Dilexi Te (On Love for
the Poor), issued on October 4, 2025, the Feast of Saint Francis of Assisi. He wrote that “Christian love breaks down every barrier, brings close
those who were distant, unites strangers, and reconciles enemies...It makes what was apparently impossible happen.” His words remind us that
the heart of our faith is love—love that knows no limits, seeks no enemies, and calls us to reach beyond what we may think is possible.

| hope you will agree with me that this reflection provides all of us with a powerful incentive to reexamine who we are as missionary disciples of
Jesus Christ called to know, love, and serve him in parish communities throughout northern New Jersey. Are we a Church that “sets no limits to
love”? Are we open to making the “apparently impossible happen”? Or do we insist on limiting ourselves to the way we have always done things?
Over the past months, the Archdiocese of Newark has undertaken the initiative We Are His Witnesses as a prayerful and thoughtful response
to the realities before us, so that God might renew our Church for mission. | want to share where we are and how we must move forward to-
gether, asking ourselves with renewed urgency: What does it mean to be a missionary Church in northern New Jersey today? How can we truly
be “a Church that sets no limits to love?”

The leadership of the Archdiocese has listened to you. In the conversation that occurred in almost every parish, many of you spoke with co-
nviction and hope about becoming more missionary parishes: communities ready to share responsibility for forming disciples, eager to reach




beyond parish walls and live lives that invite people to Christ. Others
expressed fear, uncertainty and resistance, especially about the possibility of parish mergers or closures. Some saw no need for any change at all.
It is important to say clearly that some parishes and parishioners came to believe—incorrectly—that the overall goal of We Are His Witnesses
is to close churches. That has never been the purpose. This work is not driven by downsizing, but by mission: by the call to strengthen parish life
so that it can truly form disciples and reach those who are not yet engaged in the life of the Church.
Both hope and fear deserve to be taken seriously. They tell us that while there is a genuine desire for renewal, there is also anxiety about what
this moment asks of us. Doing nothing, however, is not an option. The challenges we face are real: fewer priests, fewer people in the pews, com-
munities that look very different than they did even a generation ago, and financial strain. Ignoring the changed landscape does not preserve
parish life; it weakens it.
The Church is not a museum to preserve what it once was. She is the living Body of Christ, called to grow, to be pruned when necessary, and
to bear fruit. We should ask ourselves honestly: are we curators of a museum or gardeners called to plunge our hands into the rich soil of the
Garden State and sow seeds? Faithfulness to Jesus and the Gospel sometimes requires difficult decisions and the courage to move outward for
the sake of mission.
Because | have heard you, we are adjusting our path—but not our purpose. From all that we have heard across the archdiocese through listening
sessions, parish reports, surveys, and consultations, as well as the many letters you wrote to me, it is clear that the communities of the Archdio-
cese need more time for honest discernment. We are extending this phase of our work to allow for deeper reflection and broader consultation
throughout our local Church.
This is not a pause in mission. It is a call to take the mission seriously and to ask ourselves, with renewed honesty, what it means to be a missio-
nary Church today. | will still have something to say on June 12, 2026, but there is no need to fear that an immediate and wholesale closure of
parishes will be announced.
During the weeks and months to come, every parish must engage directly with the three questions that matter deeply for our future:
¢ Where are we now—truly and realistically?
e Where is God calling us to go?
o How will we get there together?
This discernment must be concrete. Parishes should look carefully at their sacramental life and their effectiveness in forming disciples. They
should examine how they reach those who are absent, the young, marginalized, or disconnected, remembering that a parish is responsible for
allthe souls inits territory, not simply the ones who show up. This is also a time to examine our communities on lifelong faith formation, vocation
promotion, effective leadership, and collaboration with neighboring communities to advance the Gospel.
As part of this deeper reflection and discernment, the leadership of We Are His Witnesses met with Deans and representatives from the Coun-
cil of Priests for more than 30 hours in recent weeks to discuss the collected feedback and the needs and opportunities for evangelization and
ongoing pastoral conversion in each parish. These conversations were incredibly fruitful and will be instrumental in guiding our process. Your
pastors and Key Parish Leaders will receive the resources necessary to lead your parish in the process of discernment.
At its heart, We Are His Witnesses seeks to renew our identity as missionary disciples, strengthen parish vitality, and ensure that our local
Church can fulfill its mission for generations to come. Evangelization and outreach, pastoral care, and long-term sustainability are not compe-
ting priorities; they belong together if parish life is to remain faithful and fruitful.
From the outset, this work has been about pastoral conversion. Structural changes - including parish alignments, mergers, or closures - will be
necessary over time to build a Church that is ready for the future. These decisions will not be rushed or imposed arbitrarily. Rather, the choices
to be made will emerge from prayerful discernment, listening, and dialogue, and accompanied by pastoral support for those affected. However,
we need to recognize honestly that maintaining structures that no longer serve the mission ultimately harms the Church’s ability to evangelize.
This moment invites us to ask ourselves whether we have truly heard what the Church has been teaching us. Have we listened to the call of
recent Popes to pastoral conversion, synodality and a renewed confidence in the faithfulness of God as well as the unused potential of parishes?
The Church has consistently called us to move beyond self-preservation and embrace a missionary way of being Church, rooted in listening to
the Word of God and the signs of the times, in shared responsibility, and a communal openness to the Holy Spirit. Can we joyfully embrace Pope
Leo's invitation to “make the apparently impossible happen” and to truly be a Church that “sets no limits to love”?
As Pope Francis reminds us in Evangelii Gaudium, “the parish is not an outdated institution. It can be highly flexible, depending on the pastor’s
and community’s openness and missionary creativity, but it must be capable of renewal and adaptation to remain a true center of missionary
outreach” (§28). This vision challenges us to see the parish not as
something to be preserved at all costs, but as a living community called to grow, respond to new challenges, and reach outward.
The success of We Are His Witnesses will not depend solely on documents or committees. Each of us has a gift to offer: our willingness to pray,
listen, engage honestly with others, and, in doing so, place the mission of God and the Gospel ahead of comfort or fear.
Please remain engaged, open, and courageous. Trust that the Holy Spirit is at work among us. May our Archdiocese be continually converted by
the Gospel and sent forth to proclaim Christ, serve our communities, and invite all to abundant life.
With gratitude for your faith as well as hope for what lies ahead, may God bless you and your loved ones.
Sincerely yours in Christ the Redeemer,
Cardinal Joseph W. Tobin, C.Ss.R.
Archbishop of Newark

COLLECTIONS resruary21-22 WIECZYSTE
First collection: $1293 Second collection: $1214 LAMPKI

i Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiaro-
Our second collection this week is for missions/ Eas- i wane za spokoj dusz zmartych:

ter flower offering.
Our second collection next week is for heating costs.

zrodziny Gancarz oraz z rodziny Maczuga.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY REST IN PEACE




Saturday, March 14
5:30PM {1t Forthe souls of Katarzyna & Wiktor
Hebrowski, Stanistaw Solecki and Adela Rodriguez

Sunday, March 15

9:30 AM 11 For the souls of Anna & Czestaw
Kropiewnicki

11:00 AM O Boze prowadzenie i opieke Matki Bozej
dla Gabrysii Zosi Gancarz z okazji urodzin

Monday, March 16
7:30AM  For parishioners

Tuesday, March 17
7:00PM O Boze btogostawienstwo oraz opieke Matki
Najswietszej dla Wandy Katugi z okazji urodzin

Wednesday, March 18
7:30AM T For the soul of Thomas Lyons from the family

Thursday, March 19

7:30AM 17 For the deceased members of the
Pozniak’s family

7:00PM 1 Zadusze Jozefa Skérskiego

Friday, March 20
7:00PM O zdrowie, opieke Matki Najswietszej i Boze
btogostawienstwo dla Denise i Penny

Saturday, March 21

7:30 AM  Birthday Blessing and Thanksgiving for Beaziel
S.Ombajen

5:30PM  Good's Blessing for John Michael Comas on
his Birthday

Sunday, March 22

9:30 AM T Forthe soul of Alfred Sztyler

11:00 AM O Boze prowadzenie i opieke Matki Bozej
dla Dominika Wategi z okazji 13 urodzin
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PLEASE PRAY FOR:

All of our deceased parishioners and friends:

TFr. Wtodzimierz as SDS, tTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarba-
ra Trappe, TVincent Evelich, TRuth Metzler, tMark
Metzler, THelen Madura, tRose Wilson, TCaroline
Cleary, TThomas Kirby.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS

Sat.March 14

5:30 PM  Suzanne Fiorillo
Sun.March 15

9:30 AM  Suzanne Fiorillo
Sun.March 15

11:00 AM tukasz Jastrzebski

Sat. March 21

5:30 PM  Suzanne Fiorillo
Sun. March 22

9:30 AM  Suzanne Fiorillo
Sun. March 22

11:00 AM Tomasz Gawet
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OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

POLISHJ
«SLAVIC

FEDERAL CREDIT UNION

1.855.PSFCU 4U

JOIN US TODAY!

www.psfcu.com

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




